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Hattyú-italok.
III.

Ölelve tartom lábadat 
Kereszten függő Jézusom!
E köny legyen az áldozat 
Véres kereszt-oltárodon,
Ki tudja, mely perez hozza meg 
Ama titkos üzenetet.
Mely egyre -zó! mindenkinek. . .
Kezembe hát iidvieszület!

A nép se fél már tőletek 
Isten boszuló jelei 1 
Ki mondja? hogy megszüntetek 
Egy jobb jövőt remélleni 1 ?
Kérgesek .a zöld lombok is ?
A száraz ágból vajli! mi lesz?
H.. mindent kárhozatra visz 
Szív nélkül az emberi ész!

Leborulok szent köveden 
Oltárom imazsámolya,
Engedd oh én jó Istenem I 
Hogy az égi e p i s t o 1 a.
Mely itt nyilván olvastatik,
Olyan szivreható legyen.
Mint ami Tőled származik 
Édes egyetlen Istenem!

Santha Mihály.

Egy színházi zártszék.
— Elbeszélés. —

Egv este, amint a színházból kiment, a Rivoli- 
uteza járdáján elsiklott és végig terült a kövezeten. 
Midőn lakására érkezett, fájdalommal vette észre, hogy 
ez az ügyetlen esés halálos sebet ejtett fekete kabátján 
és egyetlen nadrágján, melyről levelében említés volt 
téve. Ennek irtózatos éjszakának kellett lenni, és semmi

kétség benne, hogy szerencsétlensége, tönkrejutása mel­
lett ne engedte legyen át magát kínos elmélkedéseknek, 
melyeken azon tragikus és komor szin vonult végig, 
mint Victor Hugo X . Károlyának hires monológján.

Másnap korán reggel heves esengetvühang ébresz­
tette föl Arnoldot padlásszobájában. Kinyitotta az ajtót 
s ijedtében majdnem kővé vált, midőn a reggeli láto­
gatóban szerzőjére ismert fekete kabátjának s nadrág­
jának. melyeknek hullái a műterem egyik szögletén be­
vertek.

Szomorúan visszasietett ágyába, hol sóhajtva végig- 
nyujtózkodott.

A szabó kalapját kezében tartva tiszteletteljesen s 
nyájasan mosolygott.

— Uram, mond rövid hallgatás után, bocsásson 
meg. hogy megzavartam álmát. Higyje el. hogy fölöt­
tébb sajnálom. De az ön hibája ez is. Nem is látni önt 
többé nálam! Mit vétettem, hogy ön nem dolgoztat 
többé nálam s megvonja tőlem bizalmát ?

Arnold nem értette őt.
A szabó, fokozott nyájassággal, folytatá:
— Tegnap este láttam önt az operában s megle­

pett. hogy mily kevés gondot fordít ön öltözetére. A 
manóba! Hát nincs önnek bizalma hozzám ? Íme, itt 
vannak a szövetminták, melyeket magammal hoztam ; 
azt akarom, hogy egv hét előtt ön egvike legyen a di­
vatkirályoknak.

Arnold álomnak tartotta az egész dolgot, s meg­
rendelt hat nadrágot, három felsőkabátot, két kabátot, 
néhány köpetivt és egy rakás mellényt

A szabó, midőn távozni akart, kérdé tőle:
— Ön hű látogatója az operának, nemde Ar­

nold ur?
— Nem hagyok el soha egy előadást sem
— S gyakran ül ön azon zártszékben, hol tegnap 

láttam ?
— Soha másutt nem ülök.
A szabó nem kérdezett többet Nyolcz nap múlva 

a mi művészünk oly öltözetben jelent meg az operában, 
mely becsületére vált volna az első gavallérnak.

*1"
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A következő pénteken házi ura találkozván vele 
az opera folyosóján, barátságosan karon lógta s knriil- 
sétált vele: midőn pedig Raymond, mint házának lakója, 
mentegetőzni kezdett a"házbér fizetésében való késedel- 
mezéseért. a háziúr így szólt:

__ Eiry szót se tegven erről, különben megharag-
szoin önre. Házam nyitva van önnek, szintúgy szivem 
is. Ha netalán pillanatnyi pénzzavarban lenne, sohase 
ezeremóniázzon . . . erszényem rendelkezésére áll. Hisz 
majd megfizeti nekem mind egyszerre. Ha egy ember­
nek olvan szép összeköttetései vannak mint önnek, 
akkor a hitelezőknek nincs okuk csak pillanatnyilag is 
nvugtalankodni pénzük nuatt.

Emlékezik az olvasó arra a szegény bagdádi ör­
dögié. akit erős altatószerekkel elaltatnak ? Elviszik a 
szultán palotájába: felöltöztetik drága brokát ruhába, 
gyémántokkal - gyöngyökkel kihimezve: selyem és 
bársonv ágyra fektetik; midőn a szegény ember föl­
ébred. dörzsöli szemeit, kérdőre vonja emlékezetét s a 
le>rbadaraid) föltevések labyrinthjában. a legesztelenebb 
conjecturák útvesztőjében vész el.

Arnold az Ezeregv éjszaka ezen emberéhez hasonló 
helyzetben találta magát Minden, ami vele egy idő óta 
történt, olv hihetlen volt, hogy kedve jött olykor saját 
józan eszében kételkedni. Egy váratlan dolog föltette a 
meglepetések koronáját. A Julcsa atyja egy napon azt irta 
neki. hogy leánya mesterének soha eléggé nem sajnál­
ható távozása óta -cm mi előmenetelt nem tesz. Ennél­
fogva kérte Arnoldot, hogy szíveskednék újra megkez­
deni a tanítást, s bocsásson meg neki kissé kiméletlen 
szavaiért, melyeket egv sajnálatos izgatottság pillanatá­
ban intézett hozzá.

ILI.
Néhány hét múlva Arnold a következő levelet 

intézte gazda barátjához. Fülöphoz:
A levelek követik egymást, de nem hasonlítanak 

egymáshoz, kedves Fülöpöm. Még csak nemrég szívem 
a kétségbeesés prédája volt: ma az öröm árjában úszik. 
Nem akarok hosszú bevezetést csinálni, röviden, min­
den körülírás nélkül írom tehát: - Fülöp. megnősültem ; 
nőül vettem Joubert Julcsa kisasszonyt.<

Elmondtam volt neked levelemben, mily durva 
módon adta ki utamat Julcsa atyja. Hál Istennek, kegy­
vesztettségein nem tartott sokáig. Nemsokára azután 
minden tisztelettel visszahelyeztettem állásomba.

Egv napon, amint a leczkének vége volt. Joubert 
ur karon fogott s léire hitt:

— Ne tettesse magát velem szemben, mondá moso- 
Ivocrva: ön még mindig arról álmodozik, hogy vömmé 
legyen.

— Uram . . . hebegém elpirulva.
— Kérdezősködtem ön felöl. Ah! hiszen ön igen 

derék fiatal ember, jó állása van: szép összeköttetések­
kel bir a Laffitte-utczában . . . Nem beszélek csupán a 
képkereskedőkről. Ön sokra fogja vinni ... Itt a kezem ! 
Egy hó nem telik bele s ön családom tagja lesz.

> Azon nap. melyen a házassági szerződést aláírtuk. 
Joubert ur elfojtott keserűséggel így szólt hozzám:

— Az nem szép. nem. az valóban nem szép az ő 
részéről . . . Azt hittem, hogy Rotschild báró úr meg fog

tisztelni bennünket s eljo . . . Talán nagyon el van 
foglalva! No. de remélem, hogy az esküvőn lesz sze­
rencsénk hozzá.

Ezután, egy kis szünet múlva, megfogta a keze­
met s melegen megszorítva, lölkiáltott:

__ Mily szép ismeretségünk van. kedves vön.
uram 1

Es én naivul feleltem :
__Tény. hogy szép ismeretségnek ez csakugyan

szép ismeretség.
> Másnap ezen fényes győzelem után. háziurai . 

kinek már több házbérrészlettel tartozom, eljött meg­
látogatni műtermemben.

— Nos, kedves Raphaelem. mondá hízelgő hangon,
ön tehát házasodik r Kit vesz ön nőül 
Rothschildéknak valami rokonát ? 

»Én nevetve felelém:
Nem biz" én : az én jegyesem 

nos kis polgárleány.
.— S hogyan van az, hogy báró

egy

Kétségkívül

fiatal

Rothschild
avatkozott ilv fontos ügybe, mely annyira érdekli az 
ön jövőjét?

— Ugyan! kiélték föl meglepetve: mit törődik a 
pénzfejedelem az én házasságommal ? Mi köze van neki 
hozzá ?

— Hogyan ! Hát azon viszonynál fogva, mely önt 
hozzá fűzi!

Mi nem állunk egymáshoz semmi viszonyban, 
> neki nincs semmi oka érdeklődni ügyeim iránt.

Amint ezt hallá háziuram, fölállott; hirtelen félbe­
szakította a beszélgetést s köszöntés nélkül távozott. 
Négy óra múlva ügyvédje már fölszólított, hogy a hát­
ralékos házbért haladék nélkül fizessem meg, harmad­
napon bútoraim le voltak foglalva s a kapus nem akarta 
ide adni lakásom kulcsát Nőtlenségem utolsó éjeit egy 
barátom vendégszerető, de kegyetlenül rossz pamlag- 
ján töltöttem.

Tegnapelőtt szabómhoz mentem fölpróbálni vle- 
génvi öltözetemet. Szabóm, ruhámat nézegetve, fel­
kiáltott :

— Nos. kedves Raymond ur. nagyon örülök az "ii 
szerencséjének.

— ()n nagyon jó.
— Ön derék és érdemes fiatal ember, valóban 

Rothschild ur jobbat nem részesíthetett volna pártfo­
gásában.

Türelmemet vesztve, végre dühbe jöttem, hogy 
mindenki folytonosan Rothschildot vágja fejemhez.

— Micsoda jótéteményekről beszél ön ? kérdem 
tőle izgatott hangon.

— Miért tagadja, ami többé nem titok a világ 
előtt ? Rothschild báró önnek jóakarója, nagy jóakarója, 
s az egész világ tudja, hogy kifogja fizetni az ön adós­
ságait . . .

— Menjen a pokolba!... Ha ön arra számít, akkor 
az ön pénze elveszett.

Hidegen váltunk el. Szabóm nem küldte el ruhái­
mat, s minthogy nőtlenségem ezen utolsó napjaiban is 
még élnem kellett, gyakran fordultam a zálogházhoz s 
kénytelen voltam azon ócska fekete ruhában megje­
lenni. melyet fényes napjaim alatt félredobtam volt.
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Az esküvő megtörtént. V égre sorsom Julcsáéval 
illőkre egybe van tűzve. Mig a rokonok s barátok a 
sekrestyében szerencsekivánataikkal elhalmoztak mind­
kettőnket, Joubert. az én kedves apósom, félrehivott.

— Kedves vöm, monda, azt még sem hittem volna, 
hogy ilyesmire képes legyen?!

— Kicsoda ? kérdém.
— A Rothschild báró részére fentartott karosszék 

üresen maradt.
— Hát meghívta őt ?
— Persze hogy meghívtam . . . Azt tudom, hogy 

nagyon el van foglalva; de ha már személyesen nem is 
jelenhetett meg. azt hiszem, hogy legalább képviseltet­
hette volna magát ez esküvön valamelyik fia vagy vala­
melyik unokája által.

— De hát mi a manónak hívta meg ön Roth- 
seliildot?

— Mert az ön barái 
: lártfogója ?!

— Az én barátom ! . 
pártfogóm! . . . ismétlem

ja, az ön bankárja, az ön

az én bankárom! . . az én 
ámulattal . . De hiszen

nekem nincs is szerencsém őt ismerni. Érti ön, hogy én 
nem is ismerem Rothschildot ?!

— Hát nem ő adta önnek az operában a zárt- 
széket ?

— Azt sem tudtam, hogy az övé . .
Apósom dühös tekintetet vetett rám s eltaszított 

kezével. Mit bánom én! Nős vagyok, jól nősültem, na­
gyon jól nősültem.

Még egy illusióm vau oda, az utolsó! Házasságom, 
melyet személyem ellenállhatlan bájainak tulajdoní­
tottam, egy zártszéknek a műve az operában. Oh sze­
rencsés véletlen ! Ha a zenekar jobb oldalán választot­
tam volna ülőhelyet, ahelyett, hogy balra ültem, ok- 
bizonyos mint kétszer kettő négy, nem házasodtam 
volna meg. — Kedves Fülöpöm, ne feledd el, hogy te 
leszesz első szülöttünknek a keresztapja. <

IV.
Itry nősült meg Arnold Raymond. Az egész város­

ban hire ment, Egy egész éven át lesték az operában, 
hogy ki fog megint a Rothschild zártszékén ülni. Azon­
ban mai napig sem hallottunk róla semmit, hogy még 
egy házasság jött volna ily módon létre.

'Francziáfoól.) F. J.

j-atalom..
Németből.)

Haruti, *) a nagy uralkodó 
■Sétájában egy kis kunyhó 
Előtt látott egy öreget,
Amint dió-fát ültetett.
Öreg, talán elment eszed?

Hisz’ gyümölcsét soh’ sem eszed !<
Mire az agg mosolyogva 
Harunra néz, imigy szólva:
»Evek óta eszem én már 
E fák gyümölcseit, ámbár 
Kik ültetek, rég pihennek 
Ölében a csendes földnek.

*) Harun »1 Hasid. coruovai ka’ifa.

Unokáin tán elfeledjem ?
Hisz vétkezném ősöm ellen ?
Majd ők szedik, én ültetem!- 
Nem nevet már a fej’delem:
»Itt e tárcza pénzzel teli 
— Neki nyújtva ezt feleli —
Fogadd, ime Harun áll itt.
El ne feledd unokáid!«:
Köszönve az öreg igy szól:
»Uram nézzed, hiszen még jól 
El sincs e fa földdel födve 
S már is milyen gyümölcsöt boz!
Mert hisz a jó akarathoz 
Jutalom van mindig kötve!«

jolánthi Gy. Berö.

Az életből.

Az embernek sok kellemetlensége van az életben. 
Ez el nem tagadható igazság. Azt nem tudom, hogy 
másutt hogyan lehet: de hogy Budapesten sok minden­
féle megkeseríti az életet, az bizonyos. Nem a bérkocsi­
sok gorombaságát vagy az omnibuszok rondaságát 
értem ez alatt: de még a lakfisok határtalan módon emel­
kedő drágasága sem az, mi ezen panaszra készt, hanem 
valami sokkal kellemetlenebb, tudniillik a fényképláz. 
Mióta divattá lett az egyszerű, becsületes látogató] eg vek 
helyett kancsal. kísérteties fényképeket használni s eze­
ket a fényképeket gyűjteni, különösen pedig az albu­
mok végzetes feltalálása óta, vége van az ember nyugal­
mának. Akárliová forduljon az ember, — mindenütt 
kérik a photographiáját. A falánk szörny, az album el­
nyel mindent: minden zsákmány jó neki: közömbös 
vonások, tiszteletre méltó kor, alárendelt állás: egvre 
megy mind. nem tesz köztük különbséget. Saját tapasz­
talatom szolgáljon erre bizonyít* kul.

Szegény fejemnek, ki a társadalomban egvik leg­
jelentéktelenebb lény helyét töltöm be, az utolsó időben 
igen sok támadást kellett kiállanom, mig végre kiütöt­
tek a nyeregből. Egv fiatal, müveit szőke hölgy tette 
meg velem ezt a tréfát. A szőkéktől nagyon jó óvakodni. 
Megtisztelt fénykép-albumának feltárásával s én készül­
tem a védekezésre. Midőn egv üres helyhez jutottunk, 
vidáman, nyugodtan s határozottan monda: >Ez a hely 
az ön számára van fentartva!< Megtettem mindent, mit 
egy férfi tehet — megengedem, hogv az nagyon kevés, 
ha az ellenfél hasonló az én szelíden határozott, nyugod­
tan mosolygó ellenfelemhez — nevettem s a tréfát 
remeknek találtam; azután komolylvá lettem és mon­
dám. hogy ismeri szokásaimat, nem tetszésemet mind­
azzal. mi a férfiút játékszerré teszi stb.. komolyan vagv 
tréfálva nem tudtam semmire menni; a szépnem tudja, 
hogyan kell czélhoz törni.

— Ha ez az üres hely újév napjáig az ön fényké­
pével be nem lesz töltve, mondá a szőke hölgy, akkor 
be fogom látni, hogy tévedtem az ön udvariasságában.

En védelmére keltem udvariasságomnak s hosszabb 
határidőt kértem, mert nagyon elfoglalva s munkával 
valóban tulhalmozva voltam . .

— Ah! ne beszéljen kérem, szakíta gyorsan félbe 
a hölgy, ha egy miniature-arczképet, vagy ha csak egy
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krvtarajzot is kérnék öntől. az más lenne: de mindössze 
is csali egv photographia az egész, fit percznyi idő 
áldozata . . .

_\v öt perez ugvan némi kételyt keltett bennem: de 
mint mindenki tudja, lovagias korban élünk s hogy egy 
nagy ember szavaival éltek: * en a kor szinxonalán 
állok.« Meghajtottam fejem, kijelentettem, hogy óhaj­
tását parancsnak tekintem s haza mentem.

Utolsó gondolatom vstv a lefekvésnél s első gon­
dolatom másnap reggel a felkelésnél az volt. hogx le 
kell fém képeztetuem magamat. — Ha az embernek 
fogat kell huzatnia. ugv legjobb minél előbb túlesni 
rajta : v/.eii indes elx'iivk megfelel'deg. siettem hazulról, 
how foworvost, akarám mondani, hogy egy fényképészt 
keressek. Nem kellett messze mennem, mert alig értéin 
az utczára, ott diszlett a falon nem messze egymástól 
három ténx képesz ezégtáblájti is. L gy látszik, hogy az 
újságírás n és irodalmon kivid a photographia a ked­
vei,ez foglalkozása mindazoknak, kiknek más hivatásuk 
nincsen. Lássuk tehát! Ibolvafi. a marokkói szultán 
udvari fém képésze. hz sok: marokkói szultánért
külön kellene fizetnem: azután meg télen az ibolya is 
drága. Ibolvad urnák a műterme nem fog engem látni. 
—- Szepessi fényképész. Első rangú műterem, leg­
alább a kül.s,", után Ítélve. A lépesé, szép szőnyeggel 
volt b- vonva, a korlát piros bársonynyal. arannyal dí­
szítve és színes lámpákkal ellátva: piros bársony Ing­
óm \ takarta el az ajtót, mely a műterembe vezetett. 
Ki fizeti meg i zt a fénvt V Nem tesz semmit, a szőke 
hölgynek parancsát t.ljesíteni fogom. A piros függö- 
nvön át egy előszobába léptein, hol egv elegánsul öltö­
zött úri I mber fogadott s kérdezte tőlem, hogy vájjon 
fényképeket akarok-e megrendelni, mire azt feleltem, 
hogx itren is ténv képeket.

— Méltóztassék. kérem, helyet foglalni.
Az elegánsul öltözött, ur eg\" álló Íróasztalhoz ment, 

én pedig vele szemben leültem. Az Íróasztalon egy ter­
jedelmes üzleti könyv feküdt.

— Szabad kérnem becses nevét >
Miután én csak lefényképeztetek mért. s nem útle­

vélért jöttem, furcsának találtam kérdését, mindazáltal 
teljesítettem kívánságát. Habár arczképemet nem szíve­
sen adom, még sem vonakodtam nevemet megmondani.

— Hol m élt ózta tik lakni ?
Megmondtam lakásomat s czimemet ekként kiegé­

szítettem.
— Ulóságodnak 357. száma van, mondá az ele­

gánsul öltözött ur. s levélben fogjuk értesíteni, midőn a 
sor reá kerül.

— S mikor fog az körülbelül történni >
— Lehetlen a napot határozottan megmondanom: 

sok függ az időtől s egyéb körülményektől. mel\ ék­
nek urai nem '’agyunk: talán egy hónap múlva vagy 
talán már három hétre.

- Ezen esetben legyen szives iteremet újra kitö­
rölni. mondám, nekem legkésőbben e hó, végén okvetle­
nül szükségem van arczképemre

Az elegánsul öltözött ur sajnálta: de ezen évszak- 
ban -— s a beszélőnek egész személye, szemei, szem­
pillái. vállai. kezei, ékesszóló ellenül' oldásban voltak az

én hasztalan kívánságommal. En ellenben minden szó 
nélkül meghajtottam magamat s távoztam.

Egész órát vesztettem el további kérdező»ködösek­
kel. s akár hiszik, akár nem. kedves olvasóim, csak iga­
zat szólok, midőn azt mondom, hogy pénzért és jó szó­
ért sehol sem tudtam Ígéretet nyerni, hogy fényképe­
met legalább két hét alatt megkapom. Már deczember 
l.x-ika volts a szőke hölgynek megígért fényképem 
újév napjára esedékes lett: két heti halasztás tellát lehe­
tetlenné tette x’olna rám nézve, hogy szavamat beváltsam. 
Ugv látszott. hog\- legjobb lesz aristokratikus sétáim­
mal fölhagvni. s olv városrészben keresni fényképészt, 
melyben a modern ragályos betegség még nincs any­
ucira elterjedve. Ebben a reményben a külvárosok felé 
vettem utamat, s a 1 eréz\árosnak tartottam. Itt azután 
ismét volt miben válogatnom. Egész sorát találtam a 
fényképészeknek, minden utczaszöglvten függött egy 
fém kvpész-ezég. A vzvgtáblák után vizsga Igattam. hogy 
mefvikliez fordúlhatnék. Végre egy táblára bukkan­
tam. melyen a fényképész neve alatt ez állott: >a I\ . 
udvarban a harmadik emeleten. <— No. kiéltek föl. itt. 
nem vairv annak a x-eszélvnek kitex'e, hogy a bénák és 
mellbeteo-ek versenyétől kelljen télned! s a piszkos 
udvarokon .it fölmentéin a harmadik emeletre.

Egy hölgv fogadott: ezt jói jelnek vettem; mikkel 
könnyebben és kellemesebben lehet alkudozni, mint 
férfiakkal.

— Asszonyom, mondám, mihelyt iélekzethez látot­
tam. szeretném magamat lefényképeztem!.

— Hány példámban méltóztarik kívánni? keidé 
a hölgx .

— Bocsánatot kérek, hogv félbeszakítom, mon­
dám bátortalan hangon, de szeretném tudni, hogy mikm 
ülhetek.

Azonnal, ha tetszik. — szerettem volna a beszé­
lői rögtön keblemre szorítani — és ha a világosság még 
megengedi, folytató: de csaknem kételkedni merek, 
mert igen komor az idő: azonban meg akarom kérdezni 
férjemet.

Oh! kétségbe kell esnem ! — A bonts deezemberi 
napfény lehetlenné teszi a fényképezést. így hangzott 
az Ítélet, melvlyel a nő a szomszéd szobából kilépett, 
mely alkalmasint a fényképész műterme volt. Arczké­
pemet azonban okvetlenül el fogják készíteni, ha szives 
leszek holnap megint ide fáradni. Ezen válasz után tá­
voztam. Félnégyet ütött, midőn haza értem s en tél- 
tizenkettőkor indultam volt kőrútomra! Ezen előkészü­
leti munka négy órába került. Szerettem volna a s k • 
hölgyet megkérni, hogx’ számítsa ki. hátiv öt perez van 
négv órában.

Másnap pontosan megjelentem a fényképésznél. 
' Fényképészem fali óráján három perez hiányzott tizen­

kettőre. midőn a kis várószobában helvet foglaltam. 
Kimondhatlan örömmel láttam, hog\- kívülem csupán 
egy hölgy volt még jelen két gyermekkel. Ha a jelen­
levő nő és két kis kísérője számára másfél órát számítok 
— nagylelkűen egynek-egynek fél órát szántani 
úgy két órakor haza mehetek. Azonban nem számítot­
tam azon személyre, ki a műteremben már benn volt, 
s tévedésemet csak akkor vettem észre, midőn a teréz­
városi toronyóra egyet ütött Szerencsétlen soraosaun <

If
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én részvétteljes pillantásokat váltottunk s rokonszenves 
sóhajtások röppentek el ajkainkról. Szerencsétlensé­
günkre időközben még a tűz is kialudt a kályhában s a 
várószoba hőmérséke egyre barátságtalanabbá lett.

Nagyon fázom, anyácskám! kiálta föl a
kis tiu.

Az anvai szeretet a nőt a csengetyüzsinór heves 
megrántására sarkaiké Ezt az ajtók csapkodása követte, 
s a fény képész, neje és a szolgáló egyszerre rohantak 
be a szobába.

Rövid magyarázat után a hölgyet gyermekeivel 
együtt a műterembe vezették s a szolgáló újra befutott; 
teletömte a kályhát kőszénnel, alkalmasint azért, hogy ne 
kelljen megint ezért bejönnie. A kályhának igen jó huza- 
mavolt, a kőszén pár perez múlva lobogva égett, s a kis 
egv ablakos szoba oly forró és tikkasztó lett, hogy alig 
eg\ félóra múlva nem bántam volna, ha inkább be sem 
fittének. Szerettem volna az ablakot kinyitni; de előtte 
egv asztal állott, telerakva stereoskopokkal és más 
fényképészeti készletekkel, úgy hogy lelteden volt az 
ablakhoz férni. Légváltoztatás miatt kimentem a szobá­
ból : ott künn azonban oly hideg volt. hogy tölhevült 
állapotomban meghűléstől kellett tartanom, megeléged­
tem «ellát azzal, hogy a tüzes kályhától lehetőleg távol 
tartottam magamat: alig tudtam várni szabadulásomat. 
Végre ez is megjött, miután negyvenhét perczig szen­
vedtem ebben a földi tisztító tűzben. Az anya és a gyer­
mekek elmentek s helyűket a műteremben én foglal­
tam el: boldog pillanat volt reám nézve, midón a küszö­
böt átléptem.

— Nagvon rossz a világosság! monda a fényképész 
üdvözletül.

— Siessünk, hogv lehetőleg jól felhasználhassuk, 
felelém.

A fényképész mindenesetre osztotta az én vélemé­
nyemet: néhánv másodpercz elég volt neki arra, hogy 
meghatározza állásomat az ágyuszerfl csövek előtt, me­
lyek az én tiszteletreméltó személyemet visszaadandók 
voltak.

— Hozzá fogunk: kérem, tessék mozdulatlanul 
maradni! nézzen mereven erre az ajtókilincsre!

(Vél»«- következik.)

TüBCZA.

kempis Tamás és Goethe szelleme.

— »Mindenben élvezni, csak élvezni;« —ezt mondja Goe­
the és indul e jelszóra követőinek serege.

És Kempis Tamás mit szól ?
Ő is kitűzi a zászlót. — — Szent Ignácz egyik gyönyörű 

meditál jójában a szelíd Jézus zöldelő virányon áll, kezében 
leng a zászló, kereszttel fölötte és rajta irva áll: »Ki utánam 
akar jönni, tagadja meg magát, vegye keresztjét és kövessen!« —

Ez Kempis Tamás eszménye. — Az égretörő, önmegtagadó, 
teljes, tökéletes vallásosság.

És az egész világ, az ember minden viszonyai, szivének 
minden érzelmei csak e czél felé irányulnak, egészen e czél- 
nak élnek.

— Az emberi szellem törekedjék a tudomány után, de ne 
feledje, bogi »A legfönségesebb tudomány és leghasznosabl 
leczke: önnönmagát igazan megismerni és megvetni.«:

A szív pedig a földi dolgokat elhagyva, az Istenhez eiue- 
kedjek. benne és érette szeressen mindent.

Ls a földi gondolkodásra hajlandó, kényelem után vágvv 
embernek megmutatja: »A szent kereszt országutját,« mely 
egyedüli ut boldogsága elérésére: »A keresztben van az üdvös­
ség. a keresztben az élet.. . a keresztben égi élvezet, a keresztben 
a lélekerő. . . a keresztben az erény telje.«

A földi élvekkel szemben az Istenre irányozza a lélek 
vágyait: »Te vagy minden dicsőségem és szivem egyetlen öröme. 
Te vagy reményem és menedékem!«

— És e szeretetben nem ismer határt, szüntelen törekszik 
a vágyódó szív : A szeretet magasra tart és alacsony fokon nem 
hagyja magát letartóztatni.« Hadd zengjem a szeretet énekét, 
hadd kövesselek a magasra Téged, szivem szerelme : merüljön el 
az én lelkem dicséretedben, vigadozván szeretettől!-

Kempis Tamás igazi erényt követel, mely csak önmegta­
gadás, fáradság, szenvedés árán szerezhető meg. »Készülődjél 
sok baj és kellemetlenség elszenvedésére e nyomorult életben !< 
»Mert a mi érdemünk és előmenetelünk nem sok édességben és 
vigasztalásban áll. hanem nagy nehézségek és kellemetlenségek 
elviselésében.«

Az ő szellemében élők mindig a mennyei dolgokra néznek, 
mindent csak úgy becsülnek, amint az örök érdekekkel összefüg­
gésben vannak. — A világ hiúságain fölülemelkedve, csak az 
örök jók után vágyakoznak és a végtelen Isten szemléletébe me­
rülve. érzik saját csekélységüket és azért — alázatosak.

— Ha Goethe a megtestesült természetesség, materialismus. 
akkor Kempis Tamást a megtestesült »természetfölöttiség«-nek 
nevezhetjük.

Es úgy látjuk, hogy irányuk teljesen ellenkezik. Kempis 
Tamás az égre tör. Goethe a földhöz ragaszkodik.

Es hová jutnak ?
— Goethe, a megőszült aggastyán, minél jobban közeledett 

a sír felé, annál borultabb' lett előtte az élet : örömei eltűntek, 
reményei elhullottak, sötétült előtte a világ s haldokolván, utolsó 
fájdalmas vágya : »Licht, mehr Licht!«

Kempis Tamásnál az élet volt komoly s a haldoklás derült.
Elfáradt testtel, de lelkesült reményűvel, örömteli lélekkel 

mondja: »Eljön a béke egy napra, mely _ tudva van az Urnái és 
nem lesz éjjel. . . hanem örök világosság, véghetetlen fényessé», 
rendületlen békeség és bátorságos nyugalom !«

— Aki a földet szerette, annak itt kell elenyészni és iki csak 
az égbe vágyódott, az oda jut.

Mindkettőjüknek számos követője van. Egyszer az egyiknek 
serege lesz számosabb, máskor a másiké és ekkor mondják. ho»v 
a világ javul, vagy erkölcsileg siilyed. Kempis Tamás vagy Goe­
the szellemét követi. R

RÍ) Y 1 IMI ÍREK.

* A trónörökös pár. Rudolf főherczeg és Stefánia főkerczeg- 
nő ő fenségeik, f. hó 9-ikétől 12-ikéig Nagy-Károly ban gróf Ká­
rolyi István vendégei voltak. A trónörökös ö fensége vadászaton 
volt a gróf birtokain. Vasárnap indultak a fővároson keresztül 
vissza Becsbe.

* Egyházi kitüntetés. A király ö Felsége dr. Szel y Lajos 
győri székesegyházi kanonoknak a Bold. Szűz Máriáról nevezett 
biersi czimz. apátságot adományozta.
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Az országos magyar iparművészeti muzeum szamára, a j 
régi helyiség szomszédságában, a zeneakademia épületében nj I 
termeket rendeztek be. melyekben váltakozó kiállítások lesznek a ; 
fővárosi müipar jelesebb készítményeinek bemutatására. Az első 
kiállítás Trefor: miniszter és nagyszámú előkelő közönség jelen- ! 
lé:»i«-n t". hó 12-ikén nyittatott meg.

' Az állandó országhaz építése ügyében a miniszterelnök 
szeti tanácsot alakított, melynek elnöke a miniszterelnök, al- 

elnöke gr. Tisza Lajos. Az építészeti tanácsban képviselve van az 
ir-zággvttlés mindkét háza. a miniszterelnökség, a közmunkaügyi 

minisztérium, a közmunkák tanácsa, a főváros törvényhatósága 
az építész- és mérnökegylet, a miniszterelnök által meghitt néhány 
•uitész szakértő. Tagja végre a tanácsnak a művezető építész.

" Uj titkos tanácsosok, t-íróí Gyürky Abrahámnógrád- 
egvei és Kubicza Pál trencsénmegyei főispánok ral. belső , 

titkos tanácsosokká neveztettek ki.
A központi kath. legény-egylet háza már majdnem teljesen 

■ pült. Zárkövét a herczeg-primás ü emiuencziája személyesen 
ábaitia letenni, mi valósziniiieg e hó végén tog végbemenni.

Pozsonyban jövő tavaszszal kezdik me" a virágvölgyi rom. 
katii. templom építését, mely Hubermayer pozsonyi építész terve 
-zerint román modorban tog épülni - 12o—1:10,000 Írtba kerül.
A költ-égek fedezésére eddig *4.000 forint van együtt, mely ősz- . 
-zc'et sok év: buzgói kodás eredményekép Heiller püspök plébá- 

. gyűjtötte össze.
— A zircz-cziszterczi rend személyzetének névtára az 

-st — sö taiiévre íii.-gjulent. A rend főpapja Sapka .leromos 
Ant:.;, a Hold. Szűz Máriáról nevezett zirvzi. pilisi, pásztói és 
-zentsrottbárdi egyesült apátságok apátja. A rend összes személy- 
cetének .étszám:, 122. és pedig: 1 apát. 82 áldozár. 14 egyszerű 
ii.L'adalmat tett növendék, lő ifjabb növendék. 10 ujonez-növeu- 
;„k. Ezek közvi a gimnasiális tanügy terén működik ö4. lelki- 

; ,-ztorkodássa: foglalkozik 1 "> Kép. sített lőgymn. tanára régi 
r-nd-zer szerint 20. az uj rendszer szerint 40. A rend vezetése alatt 
V.. -v hittudományi mtéz-t 1 1 tanulóval. 4 főgymnázium 1.44' > 
tanulóval: 20 plébánia. 78 csatolt részek, összesen 17.109 lélek- 
számmal: a tankötelesek létszáma ">.425. Templom és kápolna van 
zti... rend kegvura-ága alá l ö hitközség tartozik.

A bécsi uj egyetem-épületet mely a fogadalmi templom 
na-'vn- vü építészének Ferstiuek terve szerint készült, s melynek 

. telét fiára Ferstel Miksára. - Köchlin és Niedzielski 
-oítészekre hagvta. i. hó 11-ikén avatták tői. Az ünnepélyen ö 
Fe.sége a király több főherczeg, a miniszterek, Ganglbauer 
aerczeg-érsek. valamennyi hatóság képviselői s nagyszámú közön- 

volt jelen. Az uj egyetem-épület méltán sorakozik Becs többi 
ét-itész'-ti remekműveihez. A bécsi szent István-templom uj 
;..."v harangja, mely Hilzer Péter bécsújhelyi harangöntő műhe­
lyében készült, honnan már eddig 4941 harang került ki. nő má-

DVuIil.

XIII. Leo pápa ö szentsége a történelmi tanulmányok 
bizottságának tagjává Pecci József bihomokot s ugyanazon bi- 
z .ttság titkárává Tripepi praelatust nevezte ki. Hergenröther 
bibomok. ki szintén tagja ezen bizottságnak, közelébb visszatér 
Rómába. A bizottság, mely Lucca bibomok halála miatt tevé­
kenységében szünetelni volt kénytelen, most ki van egészítve.

Cataniaban a műit héten borzasztó vihar dühöngött, mely 
eeerz falvakat el-epert s az olajfákat, szőlőket és földeket telje­
sen elpusztította. Számos emberélet esett áldozatul, a sebesültek 
száma 51" . — Buenos-Ayresban nagy árvíz pusztított: számé- em­
ber veszté életét

IRODALOM.
— Az Uj magyar Sión egyházirodalmi folyóirat szep­

temberi füzete a következő tartalommal jelent meg: Liguori sz. 
Alfonz. Várnaitól — Horror causae tinalis. dr. Petheőtől Ma­
gvar egyházi írók csarnoka. ^ euczell Károlytol. — A magyar- 
országi r. kath. templomok és kápolnák statisztikája. Szőllősi 
Károlytól. — Lti emlékek Olaszországból, Gr.-tói. — Irodalom 
s művészet. — á egyesek.

A Keresztény katholikus egyházi enekeskonyv czimü 
miiből, mely orgouarész és szövegrészn oszlik, most jelent meg 
a díszes kiállítású »0 r g o n a k ö u y vc 1 -so tűzető, a kővetkező 
tartalommal I. Szenteltvizhintéskor: Asperges me« és \ idi 
aquaiu.« 11. Prédikáczió előtti és utáni ének’ k : >.lőjj el Szent­
lélek Tr Isten.« >-Áldj meg minket Jézus, »Aldi meg minket 
Atva Isten.« 111. Mise-énekek. Ünnepnapokra: »lm a porba 
leborulva.< — Az orgonakönyv In, havonkénti füzetben jelenik 
meg. mintegy 14" egyházi ének dallamával és orgonakiséretével, 
köz- és utójátékokkal ellátva. Előfizetési ár mind a lu füzetre 
2 írt. A szövegkönyv e hó vége felé egy teljes kötetben jelenik 
meg. melynek előfizetési ára 50 kr. Mindkét mű együttesen 2 Irt 
50 kr. Minden füzet bérmentve küldetik szét. Előfizetések ieg- 
czélszerübbeu postautalványon N e m e -ovit- Antal zeneta­
nárhoz Győrbe intézendők.

MJNDKNFÉLK.

Egy előkelő hölgy tanácsot kért X. hires orvostól egy uj 
divatos gyógyszerről s kérdezte, hogy használhatná-e ő is?

— Asszonyom, felőle X.. csak siessen vele addig, mig az s 
szer gyógyerővel bír.

A kis Pistike sétál atyjával az apró-jószágnak való udvar­
ban. Egv nagy pulyka üldözőbe veszi Pistikét, ki atyja lábaihoz 
menekül.

Mit félsz, kis bohó? Hiszen nem rossz állat a pulyka. 
Tegnap is ettél pulykapecsenyét.

— Igen. de ez nincs még jól megsülve.

I isziute tájdalom.
— Asszonyom, mély ré-zvéttel osztozom fájdalmában . . . 

Olv férj halála mint az öné . . .
— Oh 1 igen. igen ! I t jó volt és kitűnő! Azután, lássa öu, 

ily veszteség mindig nagy, mert az ember tudja, hogy kit veszi; el,
j de nem tudja, hogy kit kap újra.

* *
Két obsitos a falu korcsmájában beszél az ámuló közönség­

nek az általuk látott dolgokról.
— Mikor regimentemmel < tlaszországbau voltam, beszéli 

az egyik, egy masinát láttam, melynek egyik végén behajtották 
! az eleven ökröt s egy óra múlva a másik végén mint pompás 
í leves, puhára lőtt marhahús mártással és tarhonyával körül­

rakva > hozzá még jó sült vesepecsenye jött ki fojtott vöröska- 
posztával

— Épen ilyet láttam én L Becsben, csak hogy ez a gép 
tökéletesebb volt. mert mikor a kész leves, hús és sült a gép 
végén kijött, előbb megkóstolták s ha nem találták elég jónak, 
egy csavart megnyomtak a gépen, mely visszafelé kezdett wu- 
ködni s a másik felén az ökör újra oly elevenen s frissen jött 
ki. mint ahogyan behajtották volt
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Társulati Értesítő.
A Szent-István-Társulat

1884. október 9. tartott vál. ülése.
Elnökölt: Gróf A p p o n y i A 1 h e r t és dr. T á r k á n y i 

B é 1 a apátkanonok, társ. alelnök.
I rróf-elnök mindenelött jelenté, hogy elnöktársa: gróf K á- 

i o 1 y i Sándor akadályozva van a megjelenésben.
Annak tudomásul vétele után, hogy a múlt vál. gyűlés jegy­

zőkönyve hitelesíttetett, társ. igazgató bemutatta az 1884-ki tag- 
illetményeket, u. m. T a n u 1 m á n y o k a q u i n ó i sz. Tamás 
bölcsészetéről, II. kötet, — Magyarorsz á g a m o- 
h áesi vesz előtt, Fraknói Vilmostól. — Napt ár 
ls85-re a nép sz álmára, és a társulati Évkönyv 18ti4-re.

Társ. igazgató továbbá jelentette, hogy 1885-re tagillet- 
ményiil meg fognak jelenni: Tanulmányok aq. sz. Tamás 
bölcsészetéről III. (befejező) kötet: Hoványi: Újabb levelek 
a felsőbb katholicismusról. II. (befejező) kötet : dr. B a 1 i v s La­
jos: Magyar Egyháztörténelme, mely a dr. Tarkanyi Béla 
apátkanonok által kitűzött 100 arany pályadijat nyerte: végre 
X a p t á r 1 s86-ra és E v k ö n y v.

Az igazgató jelentése szerint, dr. Tárkányi Béla 25 db 
arany jutalmat tűzvén ki azon egyháztörténeti pályaműre, mely 
dr. Balles pályanyertes munkája után legjobb, az illető szerző 
beleegyezésével a jeligés levél fölbontatván, kitűnt, hogy a máso­
dik pályanyertes mű szerzője Kovács Ignácz peresznyei 
plébános a győri egyházmegyében, kinek a dó darab aranv elkül­
detett.

Ugyancsak a társ. igazgató előterjesztésére boldogult 
Bárány Ignácz örököseinek a társulat kiadásában megjelent 
4 . — VI. olvasókönyvekért végkielégítésül 000 forint szavazta­
tott meg.

A népiskolai olvasókönyveknek tervbe vett 
átdolgozására nézve társ. igazgató jelentette, hogy a kalocsai 
szakférfiak által beküldött részletes tervrajz megbirálás végett 
az esztergomi és egri főegyházmegyei főtaufelügyelőknek külde­
tett meg. A tervrajz egészben jóváhagyatván, Ipolyi Arnold püs­
pök ő exja, mint a néipskolai bizottság elnökének meghagyása 
folytán a Szent-István-Társulat kiadásában megjelenő népiskolai 
olvasókönyvek átdolgozásával P e t r o v á ez J ó z s e f. Mócsy 
A n t a 1 és S c h u 1 c z I m r e képezdei tanárok, illetve igazgatók 
bízattak meg, kik megígérték, hogy az olvasókönyvek egy részét 
a jelen isk. év első felében be fogják küldeni.

A társulat által kiadandó munkákra nézve, hosszabb esz­
mecsere után, határozatba ment, hogy a létező különféle bizottsá­
gok hatásköre mereven meg nem szabathatváu, maradjon meg az 
eddigi szokás, bogy t. i. a társ. igazgató a kiadásra beküldött 
munkákat kéziratban bemutatja a választmánynak, mely az igaz­
gatóság véleményadása után dönteni fog a fölött, hogy azok a 
bizottságoknak kiadassanak-e vagy egyszerűen visszaküldessenek.

A társulati igazgató kéziratban bemutatta a következő 
munkákat: Temetési rendtartás, összeállította Papp 
László, kántortanító, — Gyászhangok, szerkesztő Vátzy 
.1 á n o s, kántortanitó, — Bor ú költemények, irta V á t z y 
-I á n o s. A választmány köszönettel vevén a szerző uraknak szives 
bizalmát, elhatározta, hogy mivel a beadott munkákhoz hasonlók 
már közkézen forognak, másrészt a társulat anyagi ereje az uj 
elemi iskolakönyvek kiadása által nagyobb mérvben igénybe fog 
vétetni. — az illető szerzőknek a kéziratok köszönettel vissza- 
küldesseuek.

K AT HOL1K C ,8 HETI L A P.

A titkár jelentette, miszerint az utolsó választmányi gyű­
lés óta 2 alapító és 32 rendes tag lépett a társulatba, névszerint: 
alapító tagok: P e a n i c h József titeli r. kath. lelkész: dr. V e- 
1 i c s Antal budapesti orvos. — Kendes tagokLichvártsik 
Mihály ungvári r. kath. tanítóképezdei igazgató. Bernáth 
Ágoston magántanító, állami tisztviselő: Turner Ferencz csor- 
raai vasúti pénztárnok : dr. Berger Ignácz széntgyörgyvölgyi 
pléh., orsz. képviselő : K u c z k a i János szarvasi ügyvéd : — 
h a r k a s Zsigmotid, A n d o r Károly, Boros István. Mészkő 
Balázs. Pathv János, Szabó István, Szakács Viktor. 
Szepessy János. Huszka Endre, K otán János. Kovács 
Béla. Köller Rezső. Szakszón Béla. Szál a v István. 
S z e d 1 á k Imre, K i n t z 1 y Béla, Koncz Lajos. Helle- 
brontk Miklós, Engel László, Lukácsovics Bertalan. 
Sembery Miklós. Török Kálmán, Kovács Mihálv, B e k e 
József. Hyross Béla, Hirsckner József egri főegykáznie- 
gyei növendékpapok és a sacré coeurök zárdája Budapesten.

A titkár jelentette, miszerint Göndöcs Benedek apát, 
orsz. képviselő ur ő nagysága *0 r s z á g g y ü 1 é s i beszédei­
nek egy tiszteletpéldányával kedveskedett a társulatnak. A 
választmány a becses ajándékot köszönettel fogadta.

X i c o 1 i n i Alajos kisszebeni kegyes rendi tanár a társu­
lat czéljainak előmozdítására 20 forintot adományozott. Köszö­
nettel fogadtatott.

Néhai H o 1 n e r József nyugi, plébános a társulatnak 20 
forintot hagyományozott.

Megszavaztattak a következő könyvadományok: A kalocsai 
kath. Legényegyletnek, könyvtára számára különféle társ. 
kiadványok: a szinfalusi, bulcsi, erdőhorváthii, kospalla?;, 
alsósápi, budapest-svábhegyi. somogy-fajszi, pohorcllai. tövisíalvi. 
liptóujvárosi, váinosmikolai. ládbesenyői és szendrőládi. r. kath. 
elemi iskolák, a budapesti Ranolder-intézet. a bunapesti első 
gyermek-menhely-egvlet, a bukaresti r. kath. elemi iskolák sze­
gény tanulói és növendékei, továbbá a veszprémi r. kath. főgvmn. 
segélykönyvtár részére elemi tankönyvek.

Olvastatott a pénztári kimutatás, mely szerint folvó évi 
január 1-től bezárólag október 9-ikéig a társulat bevétele 
67.520 irt 4n kr: kiadása 65.949 frt fii kr: a pénztári ma­
radék tesz 1570 frt 87 krt.

A vatikáni okmánytárra az utolsó választmányi gyűlés óta 
a következő adományok folytak be: Fraknói Vilmos uagy- 
váradi apát-kanonok küldött 500 frtot: a kalocsai f ő k á p t a- 
lan 100 frtot: az egri főkáptalan 500 frtot: Supka 
Jeromos zirczi apát 150 frtot: Tárkányi Béla apát. egri 
kanonok 250 frtot: B u b i c s Zsigmond apát-kanonok 250 irtot.

Az ügynökségben 1884. juuius — szeptember hónapokba:, 
eladatott 265.489 példány könyv; 3225 db szentkép: 15.417 pél­
dány egyes nvo-.*.ttv,'myok: készpénzben bejött 24.221 frt 4 kr.

A tagilletményekru nézve fennálló bizottság újra megerősít- 
tetett s két megüresedett hely lévén betöltendő, uj tagokul dr. 
Kerékgyártó Árpád egyetemi tanár és dr. 4V o 1 a f k a Nán­
dor központi papnöveldéi tanulmányi felügyelő választattak meg.

Az 1885. évi költségvetés megállapítására bizottság külde­
tett ki. melynek tagjaivá Barta Béla kir. táblai tanácselnök. 
Czi b u 1 k a Nándor udvari káplány. Gervay Mihály főposta- 
igazgató és Pászthély János kúriai bíró választattok meg 
A bizottságnak tagjai a társulat tisztviselői is.

A gyűlés jegyzőköuyvének hitelesítésére Hegen Titusz 
erzsébetvárosi plébános és K ü rcz Antal főgymn. tanár kéret­
tek föl.
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Ihi/isziikvüli-ti-k i‘\ MkriifiiiiivarniNhuz.
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íivereífgvánók. kalaposok, kárpitosok stb.
szamara. ,

Az EREDETI SINGER VARRÓGÉPEK.
minden más gyártmány ‘-lőtt kitűnnek

mechanismus tökéletessége, egyszerű szerkezet, 
könnyű kezelés, fíilülmulhatlun •

nagy tartósság által.
NKIIlLIMi KI! <i. váczi-utcza '2n. sz.

14 szent keresztuti állomás
ajt-'tm i.yt-khen Führich tanár ,•

. dainvvinatban. tél*- nagyságban vászon­
ra huzva 1 1 góth aranyozott keretben 
! vagv tolgyfaszinüben). 14 fül tét tel. sza­
mokkal és keresztekké teljesen kiállítót 
> rt fit • - és H.' trt.

M-ti.leniéi- Oltiírképeh 
./.•I ; kf-r-'" 1 5<» jl i
r. :»i»!-l»:i»^n^ Iióp«*k. l ein

I>l<»ni2tIklaKoK. I nst \ vviiÍv
fi kópclí. S/rnl Krp<‘li ittit
.lenféle alakban - nagyságban szolidan ■ - 
olcsón kiállítva.

Sí l.uravKimstaiistall. Ilírx I. l'f ál.

Miseruhák és egyházi szerek
jyara. 

liomai kitt holikiis rit iisban.
■L Miseruhak , •iáim..

5<x f w 'lkak . pluviálék

«' \ aszl.'.k . lobog á
W I'ji'T [ > I M onstranzok. k♦ •!\ -

V ;ek, viboriumok, fu-

"lók, lámpák, gyer-

Pcntlíicale-eszkczck
L leggazdagabb szerelésig.

ZAMBACH és GAVORA
Und a />csten. ráczi-uteza 17. szú ni.

Ó Eminentiaja a bibornok Magyarorszag Herceg Prímásának szállítója.
Megrendelések a legrövidebb idő alatt pontosan eszközöltetnek.

N'-m t'-tszö tárgyak kicseréltetnek. 1 - —52
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WALSER FERENCZ
• Iso lUflf/t/fír f/é/b- />- tä:.n/fnszrrt Ji-f/i/tti ti. hu rtt nt/~ 

rs t'rrzöntot/e.

Bujapesten, Rottenbiller-utcza 66. szám.
ajánlja a magas episcopatus. egyházatyák és gondnokoknak reg 
i'enná.io es legújabban a korszelb-m igényeinek mindenképen 

tt, hazán] •
hara ngöntőiléjél

jv> csengésű, zenészéti összhangu harang-csoportok *s egyes 
harangok készítésére legfinomabb érczből.

Különösen figyelmeztet, a maya* komi........Unt szabadal­
mazott vaskoronáira, ea minden dörzsöléstől ment tengeh/ágyaira, 
melyek által a harangok forgathatók, ennélfogva a mtgrejtedéa- 
föl óva vaunak, könnyen lódithatók. a haranglábat nem rár.kóil- 
tatjak, egyszersmind a hang telje$ it erjed,égét, mél őségét es n 
torony szilárdan gólt 1 ehet'.sitii;.

költségvetések és kepes űrlapok khanatra díj­
mentesen küldetnek.
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